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Diri dɨnə Kɨrara gɨ daa kwaynaniyə

Atelier de composition de chants
Ces chants ont été composés lors d'un atelier de
composition de chants sur le livre de l'Exode, qui a
eu lieu le  30 mars au 4 avril 2026 à Doumougou,
sous la direction de Sharon Dennis et Andrea Suter
(SIL Tchad). Nous remercions SIL Tchad pour le
soutien technique et Wycliffe Suisse pour le
financement de cet atelier, et tous les participants
et participantes pour leur grand travail.
Dóche, dóche nan̰ye!
Le Comité de la Traduction de la Bible en Chibne

Participants: 
 Tampi Madeleine,

Meji Catherine, Asta Esther, Gwalena Pauline,
Yededira Claire

Chantres femmes:

Manague Robert,
Worgue Martin, Gounsign Florent, Koumakoy Paul,
Marc Bam, Douani Boudoua Olivier, Samafou Victor

Chantres hommes: 

 Wadague Évariste,
Goukouni Gilbert, Nadji André
Musiciens (cithare):

Soumraye
Canton Soumraye, Tandjilé, Tchad



1 Moyis iw budɨw

1. Moyis iw budɨw àl duru subu.
An̰ji gɨdɨ gun gaba dwana.

2. Dole gɨ Ejibtɨ ùr baa ꞌyəw bam.
3. Iw di kal dusɨdɨ Mãr̰ĩ dɨwwə.
4. Me Mãr̰ĩ bɨldɨ gandɨw.
5. Iw duwa di gamɨw nan̰ye.
6. Ha gandɨw budɨw kurayyə.
7. Ha gandɨw budɨw chemdeyə.
8. Dole durməw uw ha nɨm.
9. Tandi ha gandɨw kɨrə nə doleyə.

Diri dɨ duru KGDK (Exode) 1-2



2 Nə lan̰ɨw gun gɨ ɗang bədə

1. Ɨndi, Mãr̰ĩ ni, i dole ni.
Ɨndi, nə lan̰ɨw gun gɨ ɗang bədə.
2. Ɨndi, nə lan̰ɨw i Mãr̰ĩ.
3. Mãr̰ĩ waynan da, nə ha dwaya.
4. Mãr̰ĩ ni ilə dɨnnə ta, yaaa.
5. Mãr̰ĩ gaba bwaa mani pad.
6. Mãr̰ĩ gaba bwaa nare, yo.
7.           …                mwagine, yo.
8.           …                dirbi, yo.
9.           …                habde, yo.
10.         …                chemde, yo.
11.         …                bɨlale, yo.
12.         …                kuray, yo.
13.         …                kur̰a, yo.
14. Mãr̰ĩ i dun dɨnnə, yo.
Diri dɨ duru KGDK (Exode) 1.15-21



3 Aba yara nare n̰agɨni day

Aba yara nare n̰agɨni day
1. Aba àla dusi dɨ lade.
2. Dusɨw so kaláng bədə.
3. Aba àla dusi dɨ lade.
4. Aba àla dwani nan̰.
5. Aba àla ladni nan̰.
6. Aba dwani, daaa.
7. An̰ji giyəndɨ gɨ dúndi dɨ wuse, daaa.
8. Aba wandɨ lə yo.

Autre refrain: Dusɨw so kaláng bədə.

Diri dɨ lale KGDK (Exode) 34.6



4 Aban gɨ Mãr̰ĩ, kɨdɨn daa!

1. Aban gɨ Mãr̰ĩ, kɨdɨn daa!
Kal nə dam gɨ hilala.
2. Ɨndi, kwaynani ɗoy dɨn, yo.
3. Ɨndi, jiba di ɗoy dɨn, yo.
4. Nɨma dɨndam wogɨm, yo.
5. Gɨlə gɨ dɨrɨn̰ ɗoy dɨn, yo.
6. Kwagɨra, Aban gɨ Mãr̰ĩ,
   nə ilə gɨlə dɨrɨn̰yə.
7. Nə dam i gɨ wamani, yo.

Diri dɨ gabi KGDK (Exode) 1



5 Mãr̰ĩ ꞌwogɨ Moyis

1. Mãr̰ĩ ꞌwogɨ Moyis.
Moyis di wayɨw: Ɨndi, nə nem bədə.
2. Lán̰a àlɨw me, an̰ji way nɨm...
3. Ɨndi gɨ Mãr̰ĩ, nə ilə gandɨm.
4. Ɨndi, nə ha àla mani nə dan̰a gandɨm.
5. Mãr̰ĩ ꞌyàw dwana, Mãr̰ĩ ilə gandɨw.
6. Mãr̰ĩ ꞌyàw gun gaba waw lə.

Diri dɨ lale KGDK (Exode) 3-4



6 Mãr̰ĩ giy Moyis

1. Mãr̰ĩ giy Moyis, me Moyis di,
    lán̰a àlɨw
    mana gɨ dɨn dwar̰ɨ lə.
    Moyis, dəəə

2. Mãr̰ĩ wayɨw Arõ da: So, ha ꞌywaa
   chendɨm gɨ Moyis
   mana gɨ dɨn dwar̰ɨ lə.
   Moyis, dəəə

3. Arõ yər chendɨw me,
    wada hára gɨra jɨrmɨw yɨw sɨww
    mana gɨ dɨn dwar̰ɨ lə.
    Moyis, dəəə

Diri dɨ lamcho (pəgɨn̰) KGDK (Exode) 4.27-29



7 Mãr̰ĩ nin, waninnə

1. Moyis, so daa, ha, yo, nə ilə gandɨm.
Mãr̰ĩ nin, waninnə,
(Mãr̰ĩ) gɨnə Israyel day.

2. Ha ꞌywaa Parawo yo, nə ilə gandɨm.
3. U cilang, ha, yo, nə ilə gandɨm.
4. Ál cilang dodə me, gɨdɨ kwalà.
5. Nare di yər me, lan̰a àlgɨ.

Diri dɨ lale KGDK (Exode) 3-4



8 I na ha n̰ar̰an ɓar̰a?

Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰
ilə gammannə, an̰ju.
I na ha n̰ar̰an ɓar̰a?

1. Aba ꞌyàndɨ haye.
2.  …    …         nimi.
3.  …    …         bɨlale.
4.  …    …         gòche.
5. Aba bwaa habde.
6. Aba bwaa chemde.
7. Aba àsa sɨn̰a.
8. Aba àsa kuray.
9. Aba bwaa mani pad.

Diri dɨ lale Diri (Psaume) 23.1



9 Dole gaba bɨlə narje yala

Lale!
Dole yala, dole gaba bɨlə narje yala!

1. I Mãr̰ĩ gorɨndɨw me, yala.
2. Aba bɨlə nare yo, yala.
3. Aba ácn̰a mana yo, yala.
4. Aba bɨlə made yo, yala.
5. Swaynaw jilay!
6. Bwanaw jilay!
7. Tunəw jangu!
8. Tunəw kundəng!
9. Hurnəw pɨdɨm!
10. Hurnəw dele daa!
11. Sii ꞌywala!
12. Paster, hane!
13. Anciens, hane!



14. Chorale, hane!
15. Abje, hane!
16. Namde, hane!
17. Moso, hane!
18. Mwar̰e, hane!
19. Dine, hane!

Diri dɨ lamcho (pəgɨn̰) Asta Esther - chine



10 I wi wun mɨnaw jiga

I wi wun mɨnaw jiga ya Mãr̰ĩ de?
1. Tunəndɨ diri,
    də bow Mãr̰ĩ jilay ɗɨm, daaa.
2. Asɨngar pad da, ꞌyágɨ bam kurayyə   
   ɗɨm, daaa.
3. Dole gɨ Ejibtɨ kaw,ꞌyáw bam kurayyə 
   ɗɨm, daaa.
4. Woni mar̰ande pad kaw,
    ꞌyágɨ bam kurayyə, yo.
5. Swanandɨ daa, də bow jilay, daaa.
6. Ɗɨbɨnəndɨ daa, də bow jilay, daaa.

Diri dɨ lale KGDK (Exode) 15.1-21



11 Mãr̰ĩ ɨnda i gun gɨ geche ꞌyang

1. Mãr̰ĩ  dwana duwa nan̰yeeee

Mãr̰ĩ ɨnda i gun gɨ geche ꞌyang!
2. An̰ji nongɨr̰ɨ Ejibtɨ bogɨ kurayyə.
3. Asɨngar duwa, bogɨ kurayyə.
4. Ku gobɨ dɨdəgɨ lə.
5. Cendi ɗondɨbɨ dodə ya kur̰a de.
6. Ɨsəm gɨ abe gɨl dwana duwa nan̰ye.
7. Mãr̰ĩ ɨnda da, ladɨ wun mɨnaw.
8. Lam dwãr̰ĩ duwa i gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰. 

Diri dɨ duru KGDK (Exode) 15.1-21



12 Mãr̰ĩ gɨ daa way yande

Mãr̰ĩ gɨ daa way ba mə ùrnə jam gun
ya sɨm dɨma de.

1. Mə ha ꞌyáa gun bədə.
2. Mə ha kan̰ja gun dyaməw bədə.
3. Də ha kan̰jay kondɨy tɨrədə bədə.
4. Mə ha mĩyə gun mani duwa bədə. 
5. Mə ha sawa gwale àsaw jam gun
dɨwwə bədə.
6. Mə kal dɨrəm ciri dɨnə jam gun duwa
dɨdə bədə.
7. Mə kal dɨrəm mani duwa nə ꞌywaa
mɨn dɨdəgɨ lə bədə.

Diri dɨ lale KGDK (Exode) 20.1-17



8. Ay, aban!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
9. Ay, in!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
10. Ay, chendɨn!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
11. Ay, chidɨn!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
12. Ay, nun!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
13. Ay, awan!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
14. Ay, mon!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
15. Ay, gan!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.
16. Ay, narje!
Mãr̰ĩ gɨ daa di way yande.



13 Tunəndɨ diri! 

Tunəndɨ diri, də bow Mãr̰ĩ sɨwwə.
An̰ji i aba dwana.
Mãr̰ĩ gɨ we me, ladɨ wunɨm ɨjɨm mo?

1. An̰ji nwangɨr̰a pus dɨ idɨ jara say       
   bwadɨ kurayyə.
2. An̰ji nwangɨr̰a asɨngar
   bwagɨ kurayyə.
3. Ɨsəw gɨ abe gɨlə dwana duwa yo.
4. Ɨsə gɨ abe dɨlan̰a woni mar̰ande duwa
    bam yo.
5. Mə ɓugdə woni mar̰ande dɨma
   bam yo.
6. Mãr̰ĩ gɨ we me, ladɨ wunɨm ɨjɨm mo?



7. Cendi ɗondɨbɨ dodə nimi gɨndəgɨ lə
   ya kur̰a de.
8. Dusi dɨma dɨ lade me,
9. mə ɨndara nare dɨma dɨrəgɨ lə yo
10. Mə wolgɨ ha nɨm mana gɨ ladeyə yo
11. gɨ mə biyɨw kalɨw wun mɨnaw jiga
12. gɨ mə dam lə yo.
13. I dole gɨ dɨrɨn̰ bɨr̰ɨn̰ yo.

(Le groupe avait oublié la mélodie de
leur chant, c’est pourquoi il n’y a pas
d’enregistrement pour ce chant)

Diri dɨ XXXX KGDK (Exode) 15.1-21



14 Kalnandɨ ɨrmə ɨnda

Kalnandɨ ɨrmə ɨnda wála gaba bwaa
gwayni dɨwwə, yo!

1. Mãr̰ĩ way da:
2. ba mə mĩynə bədə.
3. ba mə sawna gwale bədə.
4. Kan̰jɨ jam dyaməw bədə!
5. Kan̰jɨ abe bədə!
6. ꞌYə jam bədə!
7. ꞌYə kondɨy bədə!
8. Cadɨ jam bədə!
9. Cadɨ kondɨy bədə!
10. Chamran, hane!
11. Abɨran, hane!
12. Igɨrən, hane!

Diri dɨ lamcho KGDK (Exode) 20.1-17
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